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- Montagehandleiding - Installationstruktioner

- Instructiune de montaj,
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7       1 x Türscheibe
8       1 x Festelement
9.1    1 x Seitenscheibe, links
9.2    1 x Seitenscheibe, rechts
10      1 x Laufschienenanschlag
10.1   1 x Anschlag
10.2   1 x Anschlagpuffer
10.3   1 x Gewindestift M6x16mm
11      1 x Laufschiene komplett
11.1   1 x Laufschiene
11.3   1 x Endkappe für Laufschiene
11.4   1 x Gewindestift M5x5mm
11.5   1 x Laufschienenaufnahme
11.6   1 x Dichtscheibe
11.7   1 x Schlauch

5      1 x Türführung
5.1    1 x Blende
5.2    1 x Gegenplatte
5.3    1 x Schutzfolie
5.4    1 x Türführung
5.5#  1 x Wechseleinsatz 8mm
5.6    1 x Senkschraube M6x20 mm
5.7#  1 x Wasserabweisprofil

1      2 x Rollengegenhalter unten
1.1   2 x Gegenstück
1.2   2 x Abstützungszylinder
1.3   2 x Schlauch
1.4   2 x Senkschraube M6x20mm
1.5   2 x Kappe
2#   1 x Türgriff, komplett
             Knopfgriff
             Stangengriff
3      2 x Laufschienenbefestigung
3.1   2 x Kappe
3.2   2 x Senkschraube M6x25mm
3.3   2 x Gegenstück
3.4   2 x Schlauch
3.5   2 x Distanzstück
4      2 x Rolle komplett
4.1   2 x Lagerzapfen
4.2   2 x Blende
4.3   2 x Rolle
4.4   2 x Distanzstück
4.5   2 x Schlauch
4.6   2 x Gegenstück
4.7   2 x Senkschraube M6x25mm
4.8   2 x Abdeckkappe

18     1 x Wasserabweisprofil vert.
21     1 x Streifdichtung offen
22     1 x Silikonkeil (Set 6 Stück)
23     2 x Montagehilfe

# Optional

15      1 x Wasserleiste
16      2 x Endkappe

31     2 x Wandanschlussprofil
32*    2 x Abdeckkappe
33*    6 x Kappenschraube 3,5x9,5mm
34*    6 x Kappe für Schraube
35*  10 x Linsenschraube 4,2x45mm
36*  10 x Dübel S6
40      1 x Innensechskantschlüssel SW 3
41      1 x Innensechskantschlüssel SW 4
42      1 x Innensechskantschlüssel SW 2,5
45*    1 x Klebestreifen (Set 6 Stück)

* Schrauben und Abdeckkappenset E 79200  35,95 €

E 79140-1 Stück  29,95 €

E 79301
Stück
120,00 €

E 79203  13,95 €
E 79201 Stück 7,50 €

E 79230  Stück 79,95€

E 79267
Stück
34,95€

E 79268
Stück

118,95 €

E 79050 34,95 €

E 79057  34,95 €
E 79073  19,95 €E 79280

69,95 €

E 79269
89,00 €

27      2 x Winkel Glas Glas
27.1   2 x Winkel
27.2   2 x Blende
27.3   4 x Scheibenschutz

27.4   4 x Winkelgegenplatte

27.5   4 x Glasschutz
27.6   4 x Flachkopfschraube
               M5x10mm

11.8   1 x Gegenstück
11.9   1 x Senkschraube M6x20mm
11.10 1 x Abdeckkappe
11.11 1 x O Ring Ø    24mm
11.12 1 x O Ring Ø    17mm

E 79227
Stück
25,95 €

E 79140-6  Stück   79,95 €
E 79318 Stück 77,00 €

 

E 79317 Stück 28,00 €
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47      2 x Stabilisationsbügel
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Ø 6 mm
Ø 3 mm
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De naar binnen plaatsing aanpassen aan de bestaande situatie, d.w.z. als de inbouwmaat groter is
dan moet afhankelijk van het verschil verder naar binnen worden geplaatst resp. moet de
inbouwmaat kleiner zijn en kleiner worden gemaakt. Bij montage op de vloer gaan wij altijd uit
van voegmaat midden glas uitgezonderd een van te voren anders vastgelegde afspraak.

Adapter le retrait suivant votre configuration locale:
De ce fait, si les mesures du receveur installé sont plus grandes, alors la différence du retrait doit être
augmentée ou selon le cas, la configuration doit être  plus petite ou diminuée. Pour le montage au sol,
nous prenons comme point de départ l'épaisseur de verre sur le joint carrelage, à moins qu'une autre
solution ait été convenue préalablement.

Adjust the indention to the given local conditions, i.e. if the dimensions of the installed shower tray
are bigger; please enlarge the difference of the indention respectively minimize the difference if
the dimensions are smaller. In case of wet floor installation we basically assume that the glass is
put on the joint unless something else was agreed on in advance.

Das Einrückmaß den örtlichen Gegebenheiten anpassen, d.h. wenn das Einbaumaß größer ist dann muss
das Einrückmaß in der Differenz vergrößert bzw. der Einbau muss kleiner und das Einrückmaß
entsprechend verkleinert werden.
Bei Bodenmontage gehen wir grundsätzli ch von Fuge Mitte Glas aus, es sei denn, es wurde im Vorfeld
etwas anderes vereinbart.

Duschwannengröße
size of shower tray
dimension du receveur
maat van de douchebak

15 mm

Einrückmaß
Indention
Retrait
Instelmaat

15 mm

Laufschiene
slide rail
glissière
looprail

Laufschiene
slide rail
glissière
looprail

1200 mm x 800 mm
1400 mm x 800 mm

1200 mm x 900 mm
1400 mm x 900 mm

1

3

Duschwanneneinbaumaß
dimensions of installed shower tray
dimensions du receveur installé
douchebakinbouwmaat

1200 x 885-905 mm
1400 x 885-905 mm

1200 x 785-805 mm
1400 x 785-805 mm

60

Sollte der Wannenrand
kleiner sein, dann kann das
Einrückmaß verringert werden.
Wir empfehlen ein minimales
Einrückmaß von 5mm.

If the shower tray edge is smaller
the indention can be reduced.
We suggest having an indention
of at least 5mm.

Si le bord du receveur est plus
petit vous pouvez réduire
le retrait. Nous proposons un
retrait au moins de 5mm.

Indien de douchebakrand
smaller is dan mag de afstand
vanaf de rand kleiner zijn.
Wij adviseren een minimale
randafstand van 5mm.

mm
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Ø 6 mm

Pos. 31

Pos. 36
Pos. 31

Pos. 35

Pos. 9.2

Pos. 9.1

Pos. 22
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Pos. 27.4

Pos. 27.5

Pos. 27.3

Pos. 27.1

Pos. 27.6
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Pos. 27.4
Pos. 27.5

Pos. 27.3

Pos. 27.1

Pos. 27.6

Pos. 22

Pos. 8

Pos. 8

Pos. 9.2
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SW 4
Die Schraube
nicht anziehen, bitte
nur vormontieren.

Schroeven niet
aandraaien, alleen
voormonteren.

Ne pas serrer la
vis uniquement la
prémonter.

Do not overtighten the
screws, only
pre-assemble.

9

10

Pos. 11.9
Pos. 11.8

Pos. 11.7
Pos. 11.6

Pos. 11.5

6

Pos. 5.5#
Pos. 5.1

Pos. 5.3
Pos. 5.4

Pos. 5.2

Pos. 5.6
SW 4
Pos. 41

Pos. 5.7#
Pos. 5.1

Pos. 5.3
Pos. 5.4

Pos. 5.2

Pos. 5.6
SW 4
Pos. 41
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7

Pos. 7

Pos. 21

Pos. 4.1-4.4

Pos. 4.6
Pos. 4.5

Pos. 4.7

Pos. 18

Pos. 5.7#

Die Schraube
nicht anziehen, bitte
nur vormontieren.

Schroeven niet
aandraaien, alleen
voormonteren.

Ne pas serrer la
vis uniquement la
prémonter.

Do not overtighten the
screws, only
pre-assemble.

2

Pos. 5.5#

1 2

3 4 5
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13

8

Pos. 11.1

Pos. 11.3

Pos. 10.1

Pos. 10.2

SW 3

Pos. 10.3

Pos. 40

Pos. 11.12

Pos. 7

1

2

3
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10

Pos. 11.1

SW 4

Pos. 3.2

Pos. 3.3

Pos. 3.4

Pos. 3.5

Pos. 11.5

Die Schraube
nicht anziehen, bitte
nur vormontieren.

Schroeven niet
aandraaien, alleen
voormonteren.

Ne pas serrer la
vis uniquement la
prémonter.

Do not overtighten the
screws, only
pre-assemble.
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17

Pos. 3.2

Pos. 11.4

SW 4

Pos. 42
SW 2,5

Die Schrauben anziehen.
Tighten screws.
Serrer la vis.
Schroeven aandraaien.

Pos. 41

Ø 3 mm

Pos. 33

Pos. 34

Pos. 27.2

1

23

1

2

3

4
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18

19

festziehen
to tighten
fixer
bevestigen

=

=

Pos. 23
Pos. 23

Pos. 4.7

Pos. 4.7 lösen
unscrew
dévisser
losdraaien

festziehen
to tighten
fixer
bevestigen

Als de deur niet sluit,
Pos. 4.7 losdraaien en
deur verschuiven.

Si la porte ne ferme pas,
Pos. 4.7 dévisser, et la
porte ajustez en hauteur.

If the door doesn't close
properly, Pos. 4.7 unscrew
and the door adjust.

Wenn die Tür nicht schließt,
Pos. 4.7 lösen und die Tür
in der Höhe verschieben.

1

2

3

4
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2
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Optional

Pos. 2#

Pos. 2#

1m
m

Pos. 1

Pos. 4

Pos. 1.2

Pos. 1.3 Pos. 1.1

SW 4

Pos. 1.4

Pos. 22
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22

23

Pos. 45

Pos. 15

Pos. 16

X

Pos. 47

1

2

3

4

5

Pos. 15

X-3mm
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24

X

XPos. 32

Pos. 11.10

Pos. 11.11

Pos. 32

Pos. 3.1

Pos. 4.8

Pos. 1.5

50
 m

m

50
 m

m

Pos. 15

24 h
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Kontrollbeleg
Control Receipt

Prüfnummer / Inspection number

Duschservice
Zum Hohlen Morgen 22

59939 Olsberg
Deutschland / Germany / Allemagne / Duitsland

Ersatzteilbestellung/

Allgemeine technische Probleme: Telefon

E-mail: ersatzteile@duschservice.de

Fax 02962 / 972-4260

02962 / 972-40




